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™)L +7JIVEE | Pode me procurar sempre que houver dUvidas.

N N A RNANESA N T l::/?'r‘V‘f“Ji“.)?“r/\‘J J b h3I3I Vo T 85 T 7Jl:‘y‘?‘ Pz IS5 22
A0OD35E Kapag may hindi maintindihan puwede kayong magtanong kahit anong oras.
T 42 1 - N J IZ«4 HIRY3IVX TJ-—X Lyk =T -
3REE If you have any guestions, please let me know

) _ a— ¥— ok FA4— N A k=4 vy 7o Ny F A 7oy FoAy
AN A c& luc nao cing duoc.

7 7+ v [ iy b A
Néu cé gi khong hiéu thi hay héi t 'b

yal P 9 FTALAYITILT 1 Y 3 A
k dimengerti, silahka

VAN b‘/v

> 5y Z v
an tanya kapan saja

x
Q
Q
Q.
Q
<
Q
o)
]
[l
Q_-\
O

SBHERADS RS « BERICHEHM LU TIES0), BROADNET,

JY I 5 R TV T N S % AN A 3

MU 7J)VEE | Consultas em portugués No Departamento Tabunka Kyousel Kokusal Ka
¥ JLIzfko5
da prefeitura.

. o 3 EY 2L Y Y K= ALT1O2LYSIL YYIF«
A0OD35E Puwede kayong kumonsulta sa Toyohashl Clty Haﬂ Multicultural Society
VAN {)97’9.37» 771?2 ?_I:’_D.B‘J 7‘(DZ‘J')7.’(‘J9—7‘J‘S’— [ 2
and International Affairs Division, mayroong interpreter doon.

o J ) =X d— k9o Ul 3 Y VT4 = v 7 41 PV AVIIyYa AV =TUH—
HEE Please go to the Toyohashl City Hall. There is an English interpreter.
N _ NA Fy—v FEA K F ATY Txd Zx v EIY 33— K- T7v F— 3 v Ery f- Y7y A
AN WA Hay trao déi thao luan vé&i nhéan vién cla bd phan Q c Te.Cong Doan Da Van Hoa.

d1— UF—A4 74Tv Y v Fa Trv

Co6 nguei phién dich cho ban.

A
\
T
N
\
ok

3 N F P Y 5 pal FaowvAa 3 g bal
Sllahkan tanya ke Shlyakusho baglan Tabunka Kyousei Kokusal Ka, ada

JYFamuyav-—- F« Y F

penteriemah di sana
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BISRICADEEAD,

M™IL =73)VEE

2507 7 NIV F YN = 7o v 7 2

b > oV =) > — 5 kL
Vocé nao gostaria de participar do Jlohlkal Assocnag ao de Moradores?

570058

N 2 Vi >Tvg v A L
Gusto mo bang sumah sa Samahan Nng mga I:%esldente'>

Ja— 34D bko-— /a«/ o E AT DY Y

Woqu you like to join the nelghborhood council?

AR A?i',‘/ 2 — v *f"— rJ-\{ by 77 a =
Ban cé muén tham gia héi ty quan khong?

VZEVA) N9 :(Q'y‘ﬂf)v?f. r? v J %5 PUD.PH.U)Lﬁ
Anda mau ikut jadi anggota asosiasi warga?

BERER. BUHEICEATNBADEZ T EEITIHMEWOT LTI,

MU =73)UE8

8 B = PR A kL R IT P 20U Ay Y NP YUY s

Z
O Jichikai (Associac ao de I\/Ioradores) € uma organizac ao realizada

P S

\ g \/
pelos moradores da mesma r i 3 0.

r?vyog rPVYYwyvy3szy FvI I A vy v F o PA AYYT FILWAZYY Y3y o v g v ry rPvy

Ang asosasyon ng mega residente ay isang organisasyon kung saan ang

Sl 5 F PR G o XU R YT U A — A FTOF4 TRy Pubk > O N
mga tao na nakatira sa parehong lugar ay nagtitipon at nagpapatakbo

FTVO P YUYy Y3y

Ng asosasyon.

o
s

Bt

7 R A4 )N = 2 = Y Y :{1 i 71—73‘7‘4.12"—\‘/.3) X 14 R PvT AT PR > v INA
A nelghborhood council is an organization made up of and run by

E -7 72 — '.J7:(‘J s T 14 A - AN
people who live in the same nelghborhood

A4 b 73‘/ 3:/ =z v 7“7i-—‘4_ v,V F o2y s F ' v g - Ty 7’\‘7 F o2y A4
H0| twy quan gém nhirng ngudi séng trong cung moét khu vuc tap trung lai

> b~ F 2 oY=

cung té6 chic qu 7ém ly.

(=111}

P‘J“J?‘)_ 2 ) A ZES A Z)bﬁ:.’j‘). DVFavD X v 9 )L R Jw oy J 35y 2 ) A
Asosiasi warga adalah organisasi untuk mengurus perkumpulan warga

v Y FTa4VAML T« PLP YV VU v v

yang tingsgal di area yang sama
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CONYIL Y hEFHATIIES),

Sy o= PJdzx— LI- I ZF XV
™)L ~7J)UEE Favor ler este panﬂeto
N — v Py NV I ULy 7

AHODEE Paklbasa ang pamph]et na |to
e JVUJU -2 U—-—FrR F4 NYD UL v+
H5E Please read this pamphlet.

\ _ Ny~ A By sA Yy Ay XA FATY FA-
AN A Ban hady doc cuén sach gigi thiéu nay.

INF v NrT7L—F A4Z

Baca pamflet ini

BEEEIEE8NEBETADBEBEREICI > TGEESNTNET,
N 7 PFIaHF 7V Y P VY EL 2 U9y APUTH2 =
mNIL =A3)VEE s atividades da Associac ao de I\/Ioradores sao reahzadas com o
y-—zq10O ¥ 5= F 7Yy rF A
dinheiro da taxa de aSSOCIadO que todos pagam
N s= A YYy Y3y TV N oA vy F T £ F N 2RI N ¥ F 5 v TV
AHNAOD35E ANg asosasyon ng mega residente ay plnapatakbo sa pamamasgitan nNg
Yy v J ZJzI FVI ¥ Ezyj\j =k
membershlp fee Ng mga miyembro nito.
= o - AN R IIJJ)LX AR =Y 3V {17 YFw kR NA 7 N — Yy T J4—
3REE The nelghborhood council s operation is funded by a e bershlp fee
FTyb 4 —F X YN - 4 ULODAP—F pFo— N o
that each member is required to pay.
\ _ mA by 7T Y T4 z - NAE T4 KA "7“‘4}\/ A= By H- KA '7.4}7 T RT K=y 27 v
AN A Hoi tw quan thi dwa vao phi hdi vién cha tat cd hoi vién dé hoat dong quan
J
ly.
VYPY O A RNUWIPSY FavAY PV S U 403/ 7 v J 4~

ASOSIaSI warga berjalan dengan biaya dari iuran anggota.

BiesEI( T/ 178 OHTY,

7 BFyyve H A A T 112 w7 ™ X R

ML FJILEE | A taxa da associac ao é O yenes (por ano / por més).
N = Pywg NN VS Y v = g

A0OD35E Ang babayaran mo sa dlchlkal kapag nagpamlyembro ka dlto ay O yen
(YT AV S AT TOU
(1taon / 1buwan)

= o R A4 )N = 2 = j//)bi X)/Y—*J‘J.j 14— :(1 I v N — 14 v - N —

HEE The nelghborhood council’ s membership fee is Oyen (per year/per
Yy v R
month).
7 4 KA “_4}7 +, v 2 = T v

NrFA Phi hoi vién (1 ndm/1 thang) Oyén.

S Ly = “)1‘/5:('75‘/ v J4H HYFa H DT VUPIIYFa p > 1TV
TYEXRYPE | Jumlah iuran anggota satu tahun / satu bu]an adalah O yen
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ZOREE. KEBHADRRSEDEBA. REEEDOHAIAN-XDAKERDEIA,

ML ~7JIVEE

CHAT—Y 3 VORREDEEEFICENDNET,

“J_‘JZI‘(D 7 N Hh Y - R I Doy R NS 7 3y 73 bl NTFTUJUPAR NS
dinheiro arrecadado ¢é usado para a compra de materiais para

QON

Ly S M b FHY AU R JN A X Yk 5 v % ba ?77 I LR S
preveng ao de desastres, pagamento da conta de asgua e luz dos

I

I2/NY 2R DA ZH5 U AR 3 £ #2 N M T 2 DIYED-L I ¥ X F Y VY Y 2
espacos comunitarios como os pargues, controle e manutenc¢ ao das

IXRFYIVYR F JLvwH F Uwys IbeRS

estac Oes de coleta de lixo, etc.

SA0OTE

rvyg NS P4 AA=ZFT v XS ANRXvEY FYIT XA NHh A =T H VT RXNYIT-IV-IIVY-—

Ang pera ay gagamitin para ipambili ng mga kagamitang pang-emergency,

VAR A W ARV o o 1>7 Pyk wvEZD - FF A=Y+ o JN WL T NS o )N % ¥ NS
pambayad sa ilaw at tubig na ginagamit sa parke, para sa pamamahala

F>T ?73‘.‘(25’13‘/7‘)7 RS Pyk 351:7_'.‘( Yy -
Ng mga istasyon Ng basura at community center.

i
ok

H Y R — 94J) BE—= A-XR Fm N=—F AR YT S5S4X IJz— IV-YIvYy-— 1A-X RN A IJzx-—
The money will be used to purchase supplies for emergency use, pay for

ILDRJUYD PYR Dx—=8— D4=X J#A— =D PIUR 7 = a2 F WLV ITUPX PYR PyvIF-—-TJ
electric and water fees for parks and other communal areas, and upkeep

PVE IR =Y ' H=N=3I FAAR=-Y) RF—-Yy3y PYEL IZTa2ZF+1—- BYSH -

and manage the garbage disposal station and community center.

RFLGE

higt bi fuc

L7 F v

Vo TEV F, BE&s v X—v 7.0 v
S6 fien dé dugc dung dé mua frang

—
X%
Q|
<A
=\
Q|
—y
=
MD>H
S\
’_"\d
:—O“H
mq
=N
o™
AN

X F vy A= — v EIZv _’7‘/ ‘IJ7 — v - /A X< ETA THA-A4 I —
nuwéc & cong vien ph| quan [y nhi*rng noi ma moi ngudi cung nhal s dung.

A
\
T
N
\Y
abi

1Oy :(7_'1 ?.4 /\"734. DYFavD 7 U. NS v FILS vk N VL E.P hd 'J_ZI"J‘.‘JO g v 7’(_)[]
luran itu dipakai untuk beli barang darurat, bayar biaya listrik dan air

VARSI D ALh LN RTILT A« A g Yy SH4V_w M2 \‘JJ?J' XYPFa—I D7J‘J_ 7 7 v
fasﬂltas umum seperti taman dan lainnya dan juga mengatur lokasi buang
g v NN g)/\”‘/ﬁ?“/j’ﬁ‘yl‘ﬂb[?}
sampah dan bangunan pusat komunitas

18




BBEREIBAOBIETIC, OOFXTH>TCETIZEL,

S|l =R 27Jx— IV hEUZA 7 v 2 X €2 2 P
™)L =7J)VEE | Favor entregar a a da Assocnae ao de I\/Ioradores todos os meses ao
= =30 ) oA =35 7 7 z F7
EMHZE) S rad/ (ZHnimgs)Sraldd até o dia O.
YN vV v U v g SIke PVT NV oy R AR YN = Yo FoO1YvT A A

SA0T5E

Mangyaring dalhlﬁ ang bayad para sa membershlp fee kay OO0 tuwing ika

TV N T v b

-O ng bawat buwan

JU -2 TJUuvy v X YN =Yy T T1— T A

Please bring the membership fee to OO by O]= every month

7 4 K 77 TA= N = /N ¥~ =Y T v Fac

A v T v
Phi hoi tu quan thi hang thang han nop dén ngayO DDhay mang dén chd

v DY 403/ gy N HUH- ;{;?4?y7 J 35 v
Sllahkan bawa uang iuran sampai tangga] (B)O0O setiap bulan

OROBICDERD /QMED /G DT/ @I\ — /BEER /ORI D DET.

ML ~7JIVEE

P D A A JIRT+IND

l\fo élig o), rrxwéXsO(}%)acontece o MFestival d’é Verao (Natsu I\/Iatsurl /@

2IRT1IND I ok~ J F7F N — = 7 R R N —

Festival de Outomo(Akl I\/Iatsurl / @I\/Iochltsukl (bohnho de arroz)/ @Bazar

I 2N FN VR L1 F X

da Pechlncha/ @Glnca_na Esportiva (Gndo |/@Tre|namerjwto de Refuglo

S Yy LU R 7’!\05‘(.2 Tﬁ"JU‘I’_O‘JU‘J
dos Desastres Naturais (Bousai Kunren)

‘ﬂ'jf.‘yﬁ.‘fﬁ B 7S < FB J o v N T 1/\°7?T.‘J’777 o HT-P S92
Tuwing ika-O(B)araw ng O(8)buwan may (MHPagdiriwang sa tag-araw/@

NT T« VD YT v 505 7R/ /4 NY =)L/ 5 DYROAA AN =Y FA

Pagdiriwvang sa tag]agas/@l\/loohltsukl/@Bazaar/@Undokal (sports day)/ ©

JANEEZZNN5 B > B s ¢ o /VO'*_‘(UX*J‘?JﬁE'S_’"‘JF ﬂ‘i'jtf’(_?)t/)
Pagsasanay sa pag-iwas sa kalamidad (Bousai Kunren))

ol
Ok

s

7 ‘I’X o - A SE AV P I TJxRT1NN NDODYF 1T
There is @a summer fes‘uva]/@an autumn fes’uva]/@mochl poundlng/@a

N Y =L/ 7Y PRUF v TR - TURYY3IY FUL=—ZUT 7z
bazaar/®an ath]etlc meet/@dlsaster prevention training) on OF0OB.

o

5 =4 £ — v 5o ly FA4 LT — ot e F4 LT— ko gy FA - T T
Ongay Othang la @I& hoi mua he/ @I& hoi mua thu/ ®I& hai am mochi/ @
T4 FTa-— A, J T I, * 7 x ¥ Fa ¥y TALY 1,
hai cho / Bdai héi tha thao/ ®dao fao phong chéng thign fai.

TJx274N)0 L Y A N R/ TJIRT«4NL A Y A g 0 W/ € F v * / NY - )L/

Ada (Mfestival musim panas/@festival musim gugur/@mochitsuki/ bazaar/

U)H?]*f. AN ST ANy J YV F 2N Y J YV F v AR 5 Y=
®undokai (hari olahraga / ®latihan pencegahan bencana pada tanggal

O(@)bulan O (B).
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CD MIABRAE] CMEBESEZENTIIZSH),

M™IL =73)VEE

J270#4—=)b JLIVyYI—IlL AR 5 K 2 ?\‘IZ*:T‘JIZT.X F 2 T 22 WAL S—1JF T 4D IV Y
Favor preencher os dados necess arios deste [Formulario de inscric aol .

570058

v [ JUT -y 3y

v Tk
Paklsulatan ang ﬁapp]lcatlon formﬂ na ito.

) — X D4 POk FTaR VN =Yy PIUT—=y3Y Tax-—A~A

Please fill out this I\/Iembershlp Apphcatlon Form”

N A TA4Ty =y =¥ N v Loy 77/ TAITY '7;7!' Yy &=y % z2—-> ¥

Hay viét nhitng hang muc can thiét vao don dang ky tham gia.

’f‘J. “jZJDA‘J.)Iz J vy 28 S Y P‘Jj‘S’” ‘(:
Isi  “formulir pendaftaran anggota’ ini

NERXERZOERTOLE T, RODNTROAICOULTIIEE0N,

ML =73IVEE

VI AN AITR = NA = F 2 A Y IV P NI FTYIYP PHE33NZ =

2 PR A
odas as informac¢ des do bairro chegam em sua resid éncia através do

St

2 F ¥ 14 5 VNV Z 'S R = N Y E AR 75U1’({J77I)b7‘JIZ > Y kO Vi
istema Kalranbah, o morador recebe os avisos e informac¢ des dentro de

U’w

o~ N 25 7z J S vy s v F—)bE?’—)b Vi L= 7 7J3S5S vy A ?»f&"? Z—IU
uma pasta ou prancheta. Ao terminar de ler, a prancheta devera ser

A T €3S R =L '7_{\‘_)'—:3 tz v 27I)LB o 7 Yk V'(_X /\/ lﬁ_?“ X 1) 3 =)
entregue ao morador vizinho sem falta (quanto mais réapido melhor).

(72D ZFON = )b /\‘JPZ "j»fPZ R X Z £ 0 A Z A /\9'-_5—)b o~ NS Hh -5
Quando houver v arias vias do mesmo comunlcado retirar uma para cada

€3S R =L
morador.

/\”4:./\‘*7 Vi 73‘{5‘//\“/ - N oA YN S A Y D .{ATRJL/VQJEI‘J Py :r/\”*:“
Pakibasa ang kairanban na may mahalagang impormasyon at ipasa

APHy E Y R J v R b2 NN A o S0ovwy vy U T )N F R Y
kaagad sa susunod na bahay sa lalong madaling panahon.

ol
Ok

s

J=FT14YX PUER Ny 1Y ITAAX=Y3Y N—=F14 =T ko PO-— AN R o1 E-—
Notices and other information pertaining to our nelghborhood will be

Vv 2R 20 A N D 2 o N D R 7] X v N = X D4 XY 70— X A4 NN = T v
passed from house to house to members within our nelghborhood

PYYI—-—Y3v JJ - Ly D £ A A-N= PUR )X R 2 A ZY ko
assoma‘uon Please look them over and pass them on to the next member

as soon as possible.

(=111}

)7‘J.5’77‘J g v .‘(‘sz)bvy. 7‘/7_—.4) Zv AR ?:fIS")bD‘J FaYHY 73‘(.5)1\‘)
Pemberitahuan dan informasi penting akan diedarkan dengan Kairanban.
9. n v FalRAY % » v J 5 7')?9‘)!\27 2 0 3
Silahkan teruskan ke anggota berikutnya segera.
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CHIIDRILTE LT IZSUN,

2rMR—J Y3A-L ZF Uys P K R wI/NS - 3 N 5 X v F

)L =7J)UEE | Favor jogar o lixo apd's separar corretamente.

. . NPT e D -EDS5 (Y PYyJ IyvA N 25 N I A8RY
AHODEE Paghiwa-hiwalayin ang mga basura bago itapon.
= JVUJU =X X402 vaP ktu XU -+ a r H =R =3 D2 2 0 9 41?‘ oA
H5E Please make sure to separate your garbage When you throw it away
. _ N A 7 ¥ A74 7w A4 ® A T A '7
AN R WAY: Hay phan loai rdc réi mai di v

T AY YYyN- 99Fa1 F1ITPY
YRRV Plsahkan sampah waktu dibuane.
CHERIHBAIICCTT,
P I 7 O
mNIL =AJ)VEE Aquu € o 1ocal da co]eta
. o F b PV SR YT 8T T Y FVT N RS
AHOTEE Dito ang tamang tapunan ng basura.
T ?4.1 s H-=N=3I FoAR=FIIL T UP
58 This |s the garbage disposal area.
F 3 Ty Ty T 7f~ Eat
ANINs Cho vt rac la & day.
-9z8 FaYv/Nvy J 7 v v vy N - F4 v
YRR 75 Tempat buang sampah di sini.
SHIZEDSDINEEIRBRDODZE U,
3 /\7 I v NN T R 7 v s
™)L ~7J)UEE HOJe j& encerramos a coleta.

. o 5 K 2 F Pys KNy I I UL o FY N RS B PS5O F Ak
AHODEE Tapos na ang pangongolekta Nng basura sa araw na ito.
o el H-=N=3I N A=)LFTr E—-Y DIUDF YR ITa— btoF«

HEE The garbage has already been collected for today.
. _ yooF A X ry ko 7 v
AN WAY: Hom nay, da két thuc g|or thu rac.

v = FATYIy kN U A=

Sampah sudaﬁ diangkut hari ini.
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COTHFROCH LT IZE0),

2797x=)b Y3 AN T RF Yvys 70Oy ¥y ~¥ DlLv

o = 5
™)L =7J)UEE | Favor jogar este lixo na proxima coleta.
. o 1Ry Pyvd NZ2S5VwY A+ B 2R/ v E F NyTILIE FY N RS
A0OD35E ltapon ang basurang ito sa susunod na pagkolekta Nng basura.
I JJy - 2 VZAy) ?2ﬁ—N—§ 7z s RDAL H =R =3 ?j??ﬁ—tﬂb F A
58 Please throw awa this garbage on the next garbage disposal day.
/\__'f 7y 3"7 7LT4 7‘72* S—v B9
ANINs Hay vt rac nay vao lan sau.
/r |\:I7 v J 7 v ﬁ)/\"—:r:.?‘r.f)vlifj)b J 7 v DY AR 7‘J?“J?~:’V
78 | Buang sampah ini di jadwal buang sampah berikutnya.
SENLICTHE>TH BB LUTLIZE0),
7 VFR M :‘)aﬁ—)b I,E X 2 U ‘; 7.T STP =)
MU =7JIVEE | Antes de jogar é necessario lavar.
. - J 9 Y Y V77_—‘r. /\‘:l':(&?ﬁ‘/
AHODEE Hugasan mabuti bago itapon.
= J U - X Txwv¥ya ‘fJ?‘ PUE X a4 D JJ7—’( oU—-—Y EDJ2x - RO-—-—4949vT ‘fJ?‘ oA
REE Please wash it and make sure |t s c]ean before throwing it away.
R _ NA LT By by dy
AN WAY: Hay ru'a sach trudc kh| vut

FaF TIULY-—- FTa N

Cuci bersin dulu baru éik{)&ajnj

SBRIOEDICH/ECH Q@TISV—DCTH/Ny MBI QCTHITH @BIRCH

Y - hHY ©5H3dCH DBDOCHDETI,

-y I X I P Jyy3 I Uwys Jwy3 2
MU 7J)VEE | Hoje é o dia da coleta do (@ Lixo Quelm avel e Lixo Cru ® Lixo Plastlco &
N 2 7 Jyy3s N J+ RO T S Jy¥3
Garrafas PET ©) L|><o Quebr avel @ Lixo Pemgoso ® Vidros e Latas ® Lixo
AN T Y5 /\—=)b F Y - T 95‘5L/2
para Enterrar @ TeC|do s e Similares).
. . 73 Yy P4 PSH NS Y F22J v F N 235 N 23 A3 v oy F
AOT5E Ngayon ay araw para sa @DNasusunog na Basura @Basura mula sa kusina
> V=0 /Rybk R+ F U AN RYD N 2D F Pyk 3 N RS b2
@Pura Mark/Pet Bottle @Delikadong Basura @Bote at Lata ® Basura na
1 EFNF Y Ul JIVERVAN
ibinabaon sa lupa @Tela
o ko Fa :fi vl H=R =3 ?:rlﬂf—*f)b F A4 Ta-— j‘J/\”Z?'r‘j)b 73‘—’*—“)-4:.‘)5‘) D14 R+
HEE Today is the sgarbage disposal day for (Dcombustible garbage/kitchen waste

27515"")‘9 H =R =3I Ryt m kX 37 LA ATWL L GV S o 4 N F — KB 2 ok GV 8 o 5
@plastic garbage/pet bottles @breakable waste @hazardous waste

N VR S s BV § 6 SYRIAIL H—-—RXR-—=3I 7T o00YVT

bottles/cans ®landfill garbage @clothing).
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NEF LGB

S
st
ot

o

>
T
/

\Uc

N v F v AT 2,7 hgv Foavy Fv S =y Be Bedy S—Y hv— UzAd Txv
bing kim loai (®Rac can chon [Ap @Nhirng dé duoc lam tir vai voc
AN 47 I v RO T« INAI ' I J = PANANE

Hari ini jadwal @sampah yang dibakar (moeru goml) /sampah basah@sampah

Fvo R kI Nw b~ A ANANES T D A S

plastlk/ botol pet @ sampah yang dléecahkan (kowasu goml )@ sampah

P17 A VA S J = Y v/ D AN > FTA4TAVITY DX )

berbahaya(klken gomi) Bbotol kaca/kaleng @sampah yang ditimbun (umeru

NAY/INY 2

gjbr;i) @kain/baju).

OIfOERZETNET, (DFEHR/ QRN —)L/ Q)

ML ~7JIVEE

2 7 L £ R 7 N S Vi JANA SR VR § DY R 2 f)ﬂ—)bj'{l 7]‘(:)’(72 Vi JANERAN jNZT
Faremos a coleta de papeles usados (Djornais /@caixas de papelao/@

AT 1 285 2
revistas).

SA0OTE

333UV 2 %% & v :)ﬁj'/</\/\)lz7' N 23 Y v JUI3I/S2 ALY/ R P YV
Kokolektahin namln ang papel na basura. @d|yaryo/®karton/@magasm/

DIIII

258

D= D1 e F v JUL 2y 3y 2 e S AAR Za2—2AR—=)8— - R R =
We will begin collection of waste paper (D newspaper/ @cardboard/ ©)

N Ay _/ =z > 9
magazines) Now.

NEF L5

4 by 4 =y =
i thu |

2 N bo—> # v b %y 7
ai nhirng g a ci.( WBao/ @Thung cacton/ @Tap chi)

N

Co

Y ERYE

Hn = X v T v JIIwAHh v )L A8 R
Kami mengumpulkan kertas bekas @koran/@kardus/@majalah)

CHAT—Y3VDEERL, BEROPTHBEZRDOTITOTCNET,

ML =73IVEE

> YV ~ 0O 5 VZERY) 9.7 *D“NZT M /\“r.—ﬂ'\ ; ?Df).—F 2 hd 5/ 7z /\ZTR‘J*:‘—?I'?
Dentro da associac ao de bairro é decidido quem sera o respons avel

KOS 2-RRIAPAF-L 2 F K Y b 5 Y -
para superviosionar o dep dsito da co]eta de llxo

570058

s j)—?*_jj'r. T >0 FF Y R 3IV o v T JJ T ¥ ¥ ¥ & 3
Ang jichikai ang nagdedesisyon kung sino ang mamamahala sa

NN N Y 8 A o WA= Fuw< 5 T F Y Fu< Y H N RS
pagbabantay sa lugar ng tapunan Ng mga basura.

i
s

Y R =Y XV Z7 o H =Ry I ?_flﬂf—tf)b Z?—?H‘J :fi Ptf‘f‘/ 7] D A 7
Management of the garbage disposal station is assigned to members of

o 2 A4 )N = 2T v R NI
the helghborhood council.

v F oy

an luot.

77"/')*7’“3 Ty 7y 7Ty v s T v FT4¥ FTzAk buv— bto F

TA— KA kv 7
De quan |y ché vt rac, thi hoi ty quan sé quyét dinh theo th¢ tw

Vv RO lﬁ?‘y?‘ o Y PP T ad Fav/N\v bk J 7 v N AR ?.‘(7_'\/7_'173) 57‘J.
Jadwal piket yang mengatur tempat buang sampah ditentukan dari

v 345 PYyry O )L A

anggota asosiasi warga
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CHAT—Y3VDIBEICHRAT —Y 3 VDOFFZLIZD, ERMONBICAHCZELIZD LET,

. - z /\ZTTT‘J*:C/\"JL/ Z—N)b'jf??fj'—)b '.J‘Jl\” i ono S 0 A PR 7245 2
ML RFIIVEE | O resposavel supervisiona, limpa o local da coleta, coloca as cestas
TS 2AF H R AN 7 ‘lZ/Yj’J‘ZT J 7’ Juv % Vi RTUPIL ANYDST I
plasticas para a separac¢ ao no dla da coleta de material recicl avel.
. . Vv Vv A > Hh k Hh v < N TNV A o .‘fZ'SiZE‘J >o N 23 A
AOT5E Ang mga nakatokang magbantay sa istasyon ng |basura ay
4:.7731573"/7 77')_:_1 Pk O SN R FT VA ST VY FU N RS o V]
kinakailangang maglinis, at maglabas Nng mga lalagyan ng basura sa araw
>Tvo N v O 33U O R
Nng pangongolekta.
e o N =V v 4/ F oy - b H =Ny I RF—=y3y 42 L2AMY YTV DTa— ODU-=-ZvT
H5E The person in charge of the garbage station is responsible for cleaning
H A—=—Rvw Y RF—vyay wNU-—F1+YT UBA4DS5STIX PYR TyvFavd £ A AV N T v W
the garbage station, separating recyclables and putting them into baskets
AY UYADSTIL A=-Ry Y FA PYE PT - Fi-Fi-X
on recyclable garbage day, nd other duties.
TATY 77"/ 'r— T Yy 7y TAT Ty WAy TA TAF-A F & Vv v Fog F oy TF-4 X
NS I Viéc quan ly chs vat rac thi dén lwot ai nguwoi dé sé don dep ché do luc nguoi ta
NI D AT S Al S Iy YA by—r BT 2F F £ K ho-—¥ - T EA
thu rac xong,hay la dén ngay thu gom gij ,th ng bia,tap chi sé bé thung ra dé moi
TF =4 T, "f?\*?f K,
ngudi bé vao do.
F a1 H R lﬁ?‘y?‘ J v J 7 Y P Y AN 5 LY T WY oA Y Fav/ly bk
Tugas piket pembuangan sampah ada]ah membersihkan tempat
'()l\?\)?gﬁ 7J v J P Y P Y NZ 4P v THY D353V vy N5 220 57 a Ny 9y Jds5 Y v v )N =

pembuangan, menyiapkan keranjang pada waktu pengumpulan sampah

[PV D3 Y Y SA04Y
dldaur ulang dan lainnya.
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CIFEIBEZIFTT, MRBREDOHEBEDIBIFICENET,
JoqE R I2RSYAT = X2 F oA I z TR YA T AV R TAFS - F 7
)L =7J)UEE | Proibido estacionar neste local. E o estacionamento destinado a
)7‘/75))7{ — i M n Y XN 14 0
ambulancia e Carro de bombeiro.
N _ N D)L J 3 ¥ 5 F g 7P Y Ak FVO P AT SYIYVYvY PR R E RN O
A0 DsE Bawal pumarada dito. Daanan ito ng ambulansya at bombero.
o /\"—#?7 e 7 :fX TZP.EFU‘J /\”—:F.‘J?‘ e 7 'j‘(.)ll ZFTRASD - P YE 1YV R 77.'()—
XREE Parking here is forbidden. Parking here will obstruct ambulances, fire
FSwvOR O PUR H — TJ1POILZX
trucks, and o her vehicles,
?HNT/f 7:!‘/ ) + 73 F a3 ﬁ/f—. F 3 + 77"7 7 "f;‘—t ) 7
AN AT Choé nay cam dau xe. Se g tré ngai cho xe cdp ciru va xe ciu hda.
?.455) /\")b#—{b ?1 D.:. AN ’Elf)l./ 7 < I 0N B S v g v
Dilarang parkir di sini. I\/Iengha]angl mobil pemadam kebakaran dan

v 73Sy

ambulan.

gCEZBEFLCLESU,

ML =73IVEE

PR=IL AN E N ) 1 X F P H X Y F A A K

Favor remover imediatamente o carro.

SAOT5E

V‘JQ'VU_‘JQ' 'r:J/f‘yI\ h P HE Py _45!‘/9' Y 0 vy
Mangyaring llipat kaagad ang iyong sasakyan.

JVJ - h =T a 7 "jf??)bi.{i?‘rl‘?u—
Please move your vehicle immediately.

F a £ F F i

e di chuyén khm chz nay

2 0 3 E.‘JQ'—D‘J ‘EE}I{
Segera pindahkan mobil.

ghlcLT< s,
7 N 7 R
RILRAHILE | S8 ncio poﬁ* favor!
. . VYT PYUyd YFEZ=YD
AHODEE Mangyaring manahimik.
e JU - X E- OP(Ivk
HEE Please be quiet.
4 X — /f/ 7=
N k7 Hay gitr im lang.
SRRy PE | L ERY Ta-TYY

Dimohon tenang
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ROBURDKESE(E. TADERCZDOTHSENTIZES0,

7 R R =32 J A4 F IJ«F fazer barulho som alto para nao causar

ML FIVEE | Apds Ohoras da noite evite fazer barulho (som alto) para ndo causar
incdmodo aos vizinhos
incdmodo aos vizinhos.
N N vydvuyd 7m0 0 7 ~ ) > ¥ 35 Hh R 7 .‘f‘Jﬁ‘f /fgﬁ'J./fZ >V I35 R
A0OD35E Mangyaring huwag gumawa ng malakas na ingay pagkalipas ng O oras
g e L A4 R LM A 3 o O YYvA AE Y RNNA
dahil nakakalstorbo kayo sa mga kapitbahay.
= 7 - = ‘JjL/'(.‘J 270 A ijx:_)ﬁ >R /'(:‘)—2‘ Py 7‘_'( PO - 7 X 'f‘yl‘ U{_)b - 7
HEE Please refrain from making loud noises at night after O as it will be a
R‘f":f‘/l FUJP—?:{/\‘—X
Nnuisance to your neighbors.
\ _ Tr—4 THA b YU Y= /A T4y b k= F¥— TqI=¥ b A=Y v ¥ R ¥ JT =¥ T4=
AN RWAY: Vao busi t6i sau Ogiy noi tiéng to sé lam phién téi hang xom xung quanh v i

Jr4 A — ¥ FoFy /A4 b Fy— Fr-—

vay khong dwoc noi to, lam 6 n.

A
\
T
N
\Y
abi

Vv v HY LY TP ILAH Y 2 7 3 2 5 R ?4_ 7R :‘)vL\ Hh o F 7Y
Jangan mengeluarkan suara keras di atas jam O karena akan
h v " v T S av% v AH P
mengganggu tetangga Anda.

HHB 0 AVOBFFVOBANNDKREDDET.

. _ 7 /\‘J?:\J‘JPZ I v N N 4 FY 2 9 I Y FR
mNIL =AJ)UEE Ha resid @ ncias com beb é s, idosos e d entes
. o 1 NvA AEYRNNA ¥ 1 WUgyk ¥ By Iyl WYyvA ¥ 8 8 Y F Pyuk
AOT5E I\/Iay mga kapitbahay na may malilit na sanggol, mga matatanda at may
CE
sakit.
o 7 7 = N AR =)L X D1 X FI R ULV )L — E - R — PR w2 E - MR - 7 X
3REE There are households with children, elderly people, and sick people as
DT
well,
=r—- A Fz aA-=¥ THF-—A Y- N THE—A N v
AN AT Co nha cé tré con, nguoi gia hay ngudi bénh t t

7 PZE- A [V A 7 Z % N1+« ZF S5 Y Far P A 2 5 v HFu bk
Karena ada rumah yang punya bayi, orang tua atau yang sedang sakit.
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J IBCASEDITRNTLIZE,

N > 7z 5 3 = S AR RPN YR
ML AJIVEE | Nao dé comi da para gatos abandonados
. o IoDy< EEITPY FYS KNTNAALY PYST UHO F T Y
AHOTEE Huwag bibigyan ng pagkain ang ligaw na pusa.
e JU - Eo— Jybk Z1—F LA Fryy
58 Please do not feed stray cats.
Vv [N F 3 X \ZT ] 2 Vi
AN s Xin dung cho méo hoang an
-9z8 Vv AHY M Y hov 75‘)'}7)[1
YRR 75 Jangan k sih makan kucing liar
S GRERIL/ SEME/ BB D TOBICELDTENC LT IZEE,
N - 7'( R PRRES K= M w - Vi S/IN—=)U AN JASEVERY IR I 127 Y J
MU AIVEE | Ru i dos (Asplrador de po/m aquma de lavar roupa/ passos) ecoam No
IV A X Y R N P =) 7/“(.‘JEI -7 o o U NV =)L 7 D.UA‘J‘J_Z
apartamento do andar abaixo. Procure manter o sil & ncio.
. o PYO AYvAL FYS NFa-Lb DY VI Y v N T IV X P O PL FUUZvT B
AHOT5E Ang ingay ng (vacuum/ washing machlne/yabag Nng paa) ay naririnig sa i
.‘(/V/\‘ v V‘J‘V'J‘{?‘ Vﬁj"/ﬁwl**j:f‘/ﬁ‘(
ibaba kaya mangyaring mag-ingat sa ingay.
. o /‘f:‘)—? X A4 R INT 7')—:.)7 77')?)‘)—1 '771“/‘).)7 7“/—.)1 Jv r2Fv TR
REE The noises made by (cleaning appliances/washing machines/ footsteps)
FyYy E— BEP - K N4 kR — XX UEYSY E O 9 V— T U =X 34 bko— E— O94Ivhk
can be heard by those living below, so please try to be quiet.
. _ =y = T7 - v v 74 < A Yy Fa4ITy T HAY Frrv - HA4 Tr—=r Fv—
AN A Nhitng am hanh nhu (I\/Iay hut bui,May gist,Tiéng budc chan)sé gay vang,lam

3 7= 7 F Y Foa THA—4 F-— 7‘—‘/ 171'4. '7“4‘— Ty A /\:f X ‘4‘/ 7=
6n gay anh hué ng cho nguwoi & tang dwéi v i vay hay gitr im lang.

A
\
T
N
\Y
abi

2 7 S N F a2 — A DV —=F =/ X *J.‘J Fa—-F/ 3> VvV N - FalLFT YA *j‘//\”‘(. 5‘/5"(.
Suara (vacuum cleaner/mesin cuci/langkah kakl) terdengar sampai lantai

- YvT1+ ME - TILNFT1—N\Ta

bawah jadi lebih berhati-hati.

CCTIE R BREDRY bZED > TIWTEE A

EFD‘JP)LDJE—TX 7 E R RO Y I X FVvVY T

7 + I 7O
M)V AIVEE | Aqui é pro bIdO criar cachorros, gatos (animal de estimac ao)
. o NDN Y g =P S5 A Ty Py T Y Pyk 4N NV NIwT Fabk
AOT5E Bawal mag-alaga ng aso, pusa at iba pang hayop dito.
o + - li/ﬁ Ry Fyryy PYR 7Y — Nyvy b7 —‘fj/J" ZE R
HEE Keeping dogs, cats, and other pets here is not allowed.
a - v Koty F 3 X?f* w7 = v 7:
ANawa Khong dugc cho méo hoang an.
’( I"?Jé bt J::r«SUO R 7 U N 3> ND Y JUNDZ P Y RTILTAa PJJJ A o F v

Di sini tidak bo]eh pelihara hewan peliharaan seperti anjing dan kucing.
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WEBICBRDEBRTINDT., CCTRINEFE>TRINWTEFEBA, CTTIFI/N—ARFa—[FZEIFTT,
N _ - ]/: /\‘)bi.?"—l\’ '75"—_‘{*3"—)[/ 223 R R F 0" wNoL T P, /\“U.j M .4)1;)\‘)_71
ML AIVEE | Nao é permitido utilizar fogo neste local poraue ha perigo de incé ndio.
Jo4q4ER JrpE-)L Y a2 /N 2 3 x R F ono
Proibido fazer churrasco neste local.
N N ?‘J_?JF ANy < T Hh Ry T VAR N DO PYUYT V‘yﬁ/\”—/\‘qij—)j‘yl\_‘f/\' AWERZ
ANOD5E Delikado kapag nagkasunosg, kaya bawal ang mag barbecue at iba pang
NYwvAHOIN A oA Pa OV A= v + FYIT PRA ?j’l\
mga bagay na gumagamit ng apoy dito
= 1Y -5 ?‘U—S: o 2L vk 7773"‘47 JVYy -2 RBRo— Jybk N=RFa-—- AP 121-X
H5E In order to minim |ze the threat of a fire, please do not barbeaue or use
F—-TJY JU—-LX EP —
open flames here.
. _ * 7 Y4 7 K T k- 3/ 7 A tj,l‘/ "7*4T TrA F— &“A'f a = > Rty 22— X —> L7
AN A Néu xay ra hoa hoan sé rat nguy hiém v i vay & day khong duwoc sl dung lura.
7 Fa - Y KFeody =¥ F4ITv X F— v
o day khong dugc lam tiéc nuwéng.
v F JN N P N S Y F 43533V A M 7 Val M PK FA *J_:. ?.{55)
. i} Karena bahaya kebakaran dilarang menggunakan api di sini. Dilarang
1Y RRYPE
IN=ARFa—- T Y
bba disini
C I3t AT/ §IE1H) DT, A>CIIXWNTEEA.
I R F oAno ; 7D7‘J.I'S'—§ P'JI‘(.P IS IZ&_*JZTX‘JI\ 1 VA ;
)L ~H)LEE | Este local é propriedade alheia (horta/estacionamento), portanto &
7’D_‘f.l:"5f 7 IR =4H
proibida a entrada.
1~ 741 Jb/\“‘f.) >V :(/\')‘Jﬁ 5 7 92.7)//\“55"/\) hd N DL J v VYV v <
SA0Y lto ay lupain ng ibang tao (taniman/paradahan) kaya bawal pumasok
Tk
dito.
ISAR—F TONF s JX=FYJ Ovk TU-Z Eo— Jyk IVH-
HEE Private (oroperty/parking lot). Please do not enter.
. F 3, TT/f 5‘— ﬁ,/ 77 7‘\7i'— hoov TH— N4 K + > - v Fody Tr7r—
AN WA= Chd nay la dat caua nguoi khac( Vuwon,Bai dau xe)Cam khong duwoc vao
< L > = bz 5 F = Y O = /FavNy bk /\”)b#—.)lz S‘J_'y.G ) 5‘(‘/ ?.455) YN 2D
TYRRYPE |5 adalah tanah (sawah/tempat parkir) milik orang lain, dilarang masuk.
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BABMENZNDT, BIERCTIIFRIESGEIRE L TNET,

MNIL =73)VEE

I v )N A F N F K 17‘7T 20U 01TV F R R A Y bk 7 ?\J“J?ﬁ?r N T
No Japdo terremotos sao freguentes, portanto a associag¢ ao realiza

LU AT XY M N D R IHF AU R FTraoSA42R
treina mento de refuglo dos desastres naturais.

JYEML F FAAHA Yy T NI YT N R Y 73\7/\\/*7/7:/*3‘/
lindol na nagaganap sa bansang Hapon, kaya paminsan-minsan

<
Ng
g 9 A 2 T Fa14HRE - TJURYY 3 Y RV T DZERVER> B >VT VYwH
sasagawa hg disaster prevention drill ang asosasyon nNng mga

=111
iy

s

2 VAR ANM) ANS X Z — P —-—RDODIT A DR X A4 N = T v R NI ANS
ce Japan has many earthquakes the nelghborhood council has

S'v

M
Sl
?_4*3"29— 7")/\“;&_3 M I\L/_—:_)D‘ 70 A Q*(L\ o— Q*(L\
disaster prevention training from time to time.

REF L5

=y Ny T '7“‘*\/ Y—4 7 Zy =4I F=y &v ZZA‘/ TA4—=Y boF—v K4 b+ 77‘/ +—
Nhat ban la vung x3y ra rat nhiéu déng dat nén thinh thodng héi ty quan sé
T LI v TJH4Hp—=v Fxrv F4IV XA

~

P 0y 7
té chic lép huan luyén phong tranh thién tai.

(=111}

Hn oL F ?f. Y a )N Y NZ v v D (72D A P‘J\J.P“J_ 2 ) A 200 F a2a-220 75 a
Karena di Jepang banyak gempa, asosiasi warga sewaktu-waktu

I Yy IS Fa4NY TVYIYaANY N Y F v

me]akukah pelatihan pencegahan bencana.

OROBICKHEYGIEZ LET., L TIIESL,

ML ~7JIVEE

J “).7 R XAZ 27 L R 7z LU A F XY+ M N D R
No dia O(BH), do més O(R)faremos o treinamento de refuglo dos

D2y Sl S VA § 7""75‘1’.2 NI TP IA—=IL /\”)b:{-i)/\‘
desastres naturais. Por favor, participe.

SA0T5E

Y J v v A4 0 >V ?jtfl&— 7')’*)‘).3‘/ F‘J_Jl/ o _473 B S T F3
Magsasagawa ng disaster prevention drill sa ika O(B) araw ng O(A)

7 v Ny O vUyg YFISIHKRYD
buvvan Mangyaring makilahok.

ann

7 ¢4 E- Fa4HRH- TUARYY3IY FUL-ZVT AV NAVEI— PR Tzx—

There will be disaster prevention training on OHOH. We kindly ask for

1 7?7 N=F14IRXR=-Y3Y

your participation.

4~ - Fav v oI v THF—Y Fr—r TA4IY XA v NA Z—

NgayO ThangO nay sé to chiec Iop h/én luyén phong tranh thién tai nén hay tham

af_
gia.

o

VA ) 75?.f/\) J Y F oaHaN Y NY F v» F Y HA-1 7 35 v N S T
Akan ada pelatihan pencegahan bencana tanggal O(B) bulan (O). Harap

AW SN AR

partisipasi
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BESEEIMETCTIE. ZERIZANICEHE T D8I, WENFEE UEDE0iIE,
[THAANZRE T DiliR. BT TCRBZEDREE LIESRENDDET,
. _ J U A F XY JY > IR FTEoI3A42R I*J'.D:)'-be.‘(j'x‘/b v /\7/§.7J
ML =7IILEE | No treinamento contra desastres naturas, existe o treinamento de ref Ugio
NS ?L/P Vi v U 3 v ?\L/_‘fj‘%‘/?\ Iy H Y R Vi :f)‘tz,\)?f_ztl
para Aarea de seguranca, treinamento em casos de incéndios,
[ P Gl D S IVJI‘J*J R N DY T IVhHL D FOR
treinamento emergencna do ]ocal de ref U gio, entre outros.
. o V0 S B ¥ FAUR- TURYY3IY RN PL XN T Y YT o o
A0OD35E Ang mga gihagawa sa disaster prevention drill ay pagsasanay sa
NN N Ty T F>T ‘9791 b JUA = N DN 8 A TVO R J oy T N Tg v oy o o S
paghahanap ng ligtas na lugar, pagpatay ng sunog, pagtulong sa mea
2 " Y NN N Y5 YT Yy /\°9'7J’(.) o YV I/\"ZFJI—\J.EI) e - ZEVN ot WAVAY
sugatan, paghahanda ng mga pagkain sa mga evacuation center, atbp.
I Py ?_4*:1‘25’— 7‘JN‘J9_3‘J bb_—:_‘JDf A — 7597_-.41 I/FF:LI‘(?"T‘JD’ ko— 74142 TJUPX
3REE At disaster prevention training, we practice evacuating to safe areas,
1O2RF4YT4yya  IpAv=-2  PFTYTAVT  bo- o AYyar-F  F42hUEAFTYYT IV -YI VY-
extinguishing fires, attending to the injured, distributing emergency
7E\I:’:\J.3‘JX Py I/V:F:LI—‘J_EI‘J IJrP=X PYER 7Y - F‘J.JLZ
provisions at evacuation areas, and other drills.
R J T T PR w—v TAEY A ko AF— AFA EA, THA-—A F—v F ¥ T Fax
AN AT Lép huan luyen phong franh fhién fai. s& dao tao moi nguoi lanh nan dén chd
v 7.7 — = BT RT Y Tda= B, “A“ lx, 5 7 F = -
n toan Jé()ao t7ao [4¢ phat sinh hoa hoan thi cach gafo u'a,(fach dia nguoi b
Nod—> 5 T7—A = A, x £y F.0 Ty My F— F 7 b4
thuong ra néoaL & huwéng Ja cach Ch& bign nsu an (G¢ ‘& Ch& Tanf nan
T3S F 14NV J Y F oaAaN Y N Y F v F Hhn o= 57_'.4/\) 17797‘{ 2 L r
Pada pelatihan pencegahan bencana, kami latihan evakuasi ke area
'(\JI\?\JPEE P N Y 57_'.4/\) 7J v 8 NP Y Plf. 57_'.4/\) A ZT 2135V v bk Ay Y VA AN v A
~~78E | gman, latihan pemadaman api, latihan menyelamatkan korban yang luka,
ST ANy L ¥ Y D M F 4 RALUY NAhYPY T4 PLP I IT2rPODTPY
latihan memasak dan distribusi makanan di area evakua8|
C OB OBEPAZIOOTT, BAAIEDNDEIH,
7 7 P Vi N D i 77 - Y IXRF 0OAHD
MILEJIIVEE | A area de refuglo desta reglao e OOQO. Conheoe este local?
. o PYO INFaI-Yyay IUP /X S5 ¥ AYIVeT LA-L Po
AHOTEE Ang evacuation area para sa inyong lugar ay OO.
DZE A t /A YT ) AN - _’f?\
Alam mo ba ang lugar na ito?
o el INFaI—-Y3y I UP IJ4— T142R U—/a/ 41 Reo— 1 — Ll »Ub 12
HEE The evacuation area for this region is OO. Do you know where it is?
. _ Fa~ 7-v ¥ A-— voFMA= 7 Ny d— EBELy Fa— FA-—
AN WA Ché lanh nan ¢& khu vuc nay 1aOO.Ban c6 biét ché nay khong’?

7 U7 I??OP*J. DVFavD Lo 4: 77 > 7’ VAR

Area evakuasi untuk wﬂayah iNi ada]ah OOQO. Apakah Anda tahu
Yy Z v

]okaslr‘nya’p
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BHEPICIIFETEADCENTEF T, BODOKICVDDODBRENEICE. B ZE L TIZS0N,

o h - DY N F 3 U?‘th)b??b? 3 N D YT J oo UL # PT7uUI 5
NLU ~7J)VEE Qualquer um poderéa utilizar a area de reflsgio, procure o abrigo da
/\\‘).ZZT AR ‘tZ‘Ji"——.Jb e .{)‘IZD'—D Iy Hh-Y
regido caso sentir-se inseguro em casa.
N N Aevbk ¥ U P4 TOzFTYywd T A Y 5 Y INFaI-Yyay I UP F A+ T AL YV H
A0OD35E Kahit sino ay puwedeng pumunta sa evacuation area na ito. Pumunta
?:r#b v O Pyg gUIvg )N )N 4 PA4 FF Jﬁ F U A R o F3S5 2 IO v O F
dito k p g ang sariling bahay ay naging delikado sa oras ng sakuna.
e I - 2 v Fyy T— bko-— o I/\'$11—°J_a) Ty r JJ—-—X INFaIAqhr 2 7 — 17 'fyb
REE Anyone can go to the evacuation area. Please evacuate there if it
e N A R PVt Pykr 1 P m — A
ecomes unsafe at your home.
) _ Fas oY F¥  T- /A Ny ¥o T4y —r A— Fr— YrF— Ly A= Zw— - v & A
AN AN Ché lanh nan la noi bat ky ai clng co6 thé vao.Luc & nha ma cam thay
A t_l,/ FA— /\~4 F |s,-7 5y F v
nguy hiém thi hay dén do dé lanh nan
v P NN *D“JV n v ¥y R 2 L7 I2JO»P 0Py Vi — RS NN P
oy Ry Siapa saja boleh masuk ke area evakuas. Jlka rumah Anda bahaya,
R PEE

Y IJOrPOFPY

sﬂahkan evakua8|
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Emergency provisions, water, necessities for daily life, and information is
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URL : http://www.toyohashi-tia.or.jp/
:0532-55-3671 Emalil : tia@tia.aichi.jo

Consultas Gerais para Estrangeiros (Infopia)

Consultas em diversos idiomas !

Quando estiver com dificuldades no cotidiano, trabalho, assisténcia médica, educacdo escolar,
educacao dos filhos, etc. consulte-nos sem compromisso. Podera ser também por telefone.

Horario 9:00 as 17:00hs

Feriados nacionais do calendario (caso for sabado e domingo funcionara
Feriado normalmente), final e inicio do ano (29 dez a 3 jan), e outros motivos que tenha
necessidade de fechar o estabelecimento.

Portugués, inglés, tagalog, chinés, espanhol, javanés, coreano, vietnamita,
Linguas nepalés, Tailandés.
*Dependendo do idiomas utilizaremos aparelhos de tradutor de voz.

Lugar: Associacao Internacional de Toyohashi

Toyohashi-shi Ekimae Odori 81 emCAMPUS EAST 2°© andar
URL : http://www.toyohashi-tia.or.jp/

TEL : 0532-55-3671 Email : tia@tia.aichi.jp

Inscricoes

Teldeconsultas: 090—1860—0783
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Pangkalahatang konsultasyon para sa

b mga dayuhan (Infopia)
Magkakaron ng Multiligual na Konsultasyon!

Problema sa Pang araw-araw na pamumuhay, Trabaho, Medical, Edukasyon o sa
Pangangalaga ng Bata, maaaring kayong kumunsulta o tumawag.

Oras ng konsultasyon 9:00 umaga ~ 5:00 hapon

Pang publikong bakasyon (ngunit kung ito ay Sabado at Linggo ang
Al el ceeele - konsultasyon ay maaaring bukas), Bagong taon (12/29~1/3), Sa ibang
pagkakataon ang opisina ay maaaring sarado.

Portugues, Ingles, Tagalog, Tsino, Espanyol, Indiyano, Koreano, Viethamese,
Mga Wika Nepali, at Thai.

*Maaaring gumamit ng Electronic Translator para sa pagsasaling Wika.

Lugar: Toyohashi International Association

81 2Chome, Ekimae Odori, 2F emCUMPUS EAST, Toyohashi City
URL : http://www.toyohashi-tia.or.jp/

TEL : 0532-55-3671 Email : tia@tia.aichi.jp

Information

Teleponong puwedeng tawagan: 090—1860—0783

General Consultation for Foreigners (Infopia)

Problems regarding Daily life, Work, Medical, Education and Childcare, Consultation is

available over the counter or by phone.

Coaiieien . 9:00 am ~ 5:00 pm

Public holidays (but if Saturday or Sunday falls on a holiday, consultation available).

Holid . .
OUEEYS New year ( Dec.29~Jan 3 ), Due to other circumstances the office will be closed.

Portuguese, English, Tagalog, Chinese, Spanish, Indonesian, Korean,
Language Viethamese, Nepali, and Thai.
*Some interpretation or translation may be done by an Electronic Translator

Place: Toyohashi International Association

Information 81 2Chome, Ekimae Odori, 2F emCAMPUS EAST, Toyohashi City
URL : http://www.toyohashi-tia.or.jp/

TEL : 0532-55-3671 Email : tia(

tia.aichi.jp

Contact Number: 090—1860—0783
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